
ControlVision 
4000

Bedienungsanleitung



Control Vision 4000

Control Vision 4000

Willkommen bei DeTeWe
Vielen Dank, dass Sie sich für ein Produkt von DeTeWe entschieden haben. Unser
Produkt steht für höchste Qualitätsansprüche, gepaart mit hochwertigem Design.

Die folgende Bedienungsanleitung wird Sie beim Gebrauch Ihres Control Vision 4000
begleiten und dabei alle wesentlichen Fragen beantworten.

Sollten Sie darüber hinaus Informationen benötigen, stehen Ihnen unter

www.detewe-home.de

auf den Supportseiten die aktuellsten Hinweise und Informationen zur Verfügung.

Wir wünschen Ihnen viel Freude mit Ihrem Control Vision 4000.
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Beschreibung 

Lieferumfang
1 Sendeeinheit mit Ablageschale
1 Empfangseinheit
1 Li-Ionen-Akkupack
2 Netzadapter

Montagematerial
1 Bedienungsanleitung
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Empfangseinheit
1 Bildschirm
2 VOX-LED (sprachgesteuerte Übertragung)
3 Melodie-LED
4 Lautstärke-LEDs
5 Lautsprecher
6 Verbindungs-LED
7 Strom-LED
8 VOX-Taste
9 Melodie-Auswahltaste
10 Melodie Start-/Stopp-Taste
11 Antenne
12 Gürtelclip
13 Batteriefachabdeckung
14 DC-Steckerbuchse
15 Ein-/Aus-/Lautstärke-Schalter
16 LCD-dunkler-Taste
17 LCD-heller-Taste

Sendeeinheit
18 Nachtlicht
19 Nachtlicht-Taste
20 Mikrofon
21 Ständer
22 Linse
23 Infrarot-LEDs
24 Strom-LED
25 Antenne
26 Ein-/Aus-Schalter
27 DC-Steckerbuchse
28 Batteriefachabdeckung
29 Lautsprecher
30 Babybett-Befestigung



Umgang mit dem Gerät

Bestimmungsgemäße Verwendung
Dieses Videoübertragungs-Set ist ideal zur Überwachung von Eingangs-, Empfangs-
und Wartebereichen, Verkaufs- und Lagerräumen und Werkstätten geeignet, sowie für
jeden Ort den man nicht unkontrolliert lassen möchte. Weiter kann es dank Nachtsicht-
funktion ebenso als Baby-Videoüberwachung im Kinderzimmer oder zur Überwachung
der Kinder im Garten oder Hobbyraum genutzt werden. Es überträgt Bild und Ton. 
Da es auf digitale Übertragung setzt, ist es unempfindlich gegenüber anderen Stör-
sendern. Sender und Empfänger können sowohl am Stromnetz als auch mobil mittels
Batterie-/Akku-Betrieb genutzt werden.

Sicherheitshinweise

• Lesen Sie die Gebrauchsanweisung immer sorgfältig durch, bevor Sie das Gerät
benutzen.

• Heben Sie diese Gebrauchsanweisung zur späteren Verwendung auf.
• Stellen Sie die Kamera nicht in die Wiege oder in Reichweite des Babys.
• Verwenden Sie niemals Verlängerungskabel mit dem mitgelieferten Netzadapter.
• Sichern Sie die Kabel außerhalb der Reichweite des Babys.
• Prüfen Sie das Gerät vor der Benutzung. Machen Sie sich mit den Funktionen ver-

traut.
• Benutzen Sie das Gerät nicht in der Nähe von Wasser.
• Stellen Sie das Gerät nicht auf eine Heizquelle.
• Verwenden Sie nur den mitgelieferten Netzadapter. Verwenden Sie keine fremden

Adapter, da der Akkupack (Empfangseinheit) beschädigt werden könnten.
• Verwenden Sie nur Akkus des gleichen Typs (Sendeeinheit). 
• Achten Sie beim Einlegen der Batterien/Akkus (Sendeeinheit) auf die richtige Pola-

rität (wie im Batteriefach des Geräts angegeben).
• Berühren Sie nicht die Lade- und Steckerkontakte mit spitzen oder metallischen

Gegenständen.

Achtung:
Nur von Erwachsenen zusammenzusetzen. Halten Sie Kleinteile
beim Zusammenbauen außerhalb der Reichweite von Kindern.
Dieses Produkt ist kein Spielzeug! Lassen Sie Kinder nicht mit
dem Gerät spielen.

!
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Entsorgungshinweis (Umweltschutz)
Am Ende der Lebensdauer des Produkts darf dieses Produkt nicht mit dem normalen
Hausmüll entsorgt werden. Geben Sie es bei einer Sammelstelle für die Aufbereitung
von elektrischen und elektronischen Geräten ab. Das Symbol am Produkt, in der
Gebrauchsanweisung und/oder Verpackung weist Sie darauf hin.
Mit der Wiederverwertung einiger Teile oder Rohmaterialien aus gebrauchten Produk-
ten liefern Sie einen wichtigen Beitrag zum Umweltschutz.
Wenden Sie sich bitte an Ihre Stadt-/Gemeinde-Verwaltung, wenn Sie weitere Informa-
tionen über die Sammelpunkte in Ihrer Umgebung benötigen.

Dieses Symbol, das Sie auch auf der Verpackung und dem Produkt finden,
weist auf die umweltgerechte Entsorgung hin.

Batterien-/Akku-Entsorgung
Für alle verbrauchten Batterien und Akkus besteht eine gesetzliche Rückgabepflicht;
sie dürfen nicht über den Hausmüll entsorgt werden. Entsorgen Sie die Batterien/
Akkus entsprechend den behördlichen Auflagen. Führen Sie sie der Wiederverwertung
zu. Die Batterien/Akkus werden recycelt, da sie z. B. Nickel - Cadmium (Ni - Cd), Blei
(Pb), Cadmium (Cd) oder QuecksiIber (Hg) enthalten können.

Die Batterien/Akkus sind mit Symbolen und ihrem Inhaltsstoff gekennzeichnet, 
z. B.:  
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Inbetriebnahme

Einlegen der Batterien in die Sendeeinheit
Die Kamera verwendet entweder 4 AAA-Batterien/Akkus (wir empfehlen Alkaline-Bat-
terien) oder kann an das 230 V-Stromnetz angeschlossen werden. 
Die Sendeeinheit hat keine Ladefunktion!

1 Drehen Sie die Schraube mit
einem kleinen Schraubenzieher
entgegen dem Uhrzeigersinn.
Entfernen Sie die Batteriefachab-
deckung.

2 Legen Sie die 4 „AAA“ Alkaline-
batterien oder Akkus vom Typ
„AAA“ ein. Achten Sie dabei auf
die angegebene Polarität. Schlie-
ßen Sie das Batteriefach.

3 Schieben Sie den Ein-/Aus-Schalter (26) in die ON-Position (Ein). Die LED (24)
oben an der Kamera leuchtet grün.
Schieben Sie den Ein-/Aus-Schalter (26) in die OFF-Position (Aus), um die Sende-
einheit auszuschalten.

Wenn das Licht ROT leuchtet, sind die Batterien schwach und müssen ausge-
tauscht werden.

Hinweis:
Verwenden Sie keine alten und neuen Batterien zusammen.
Bewahren Sie Batterien für Kinder unzugänglich auf.
Schließen Sie die Batterien nicht kurz und verbrennen Sie sie
nicht.
Entfernen Sie die Batterien, wenn das Gerät längere Zeit nicht
verwendet wird.

!
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Netzanschluss der Sendeeinheit
1 Stecken Sie den kleinen Stecker des

Adapters in die Sendeeinheit und das
andere Ende des Adapterkabels in die
Steckdose. (230 V / 50 Hz).
Benutzen Sie nur den mitgelieferten
Netzadapter (6 V DC / 0,8A).

2 Schieben Sie den Ein-/Aus-Schalter
(26) in die ON-Position (Ein). 
Die LED (24) oben an der Kamera
leuchtet grün.
Schieben Sie den Ein-/Aus-Schalter
(26) in die OFF-Position (Aus), um die
Sendeeinheit auszuschalten.

Einlegen des Akkus in die Empfangseinheit
1 Drehen Sie den Gürtelclip nach oben.
2 Drücken Sie auf die Batteriefachabdeckung und

schieben Sie sie nach unten.
3 Legen Sie den wiederaufladbaren Akkupack 

(3,7 V Li-Ionen) ein. Achten Sie dabei auf die
angegebene Polarität. Stellen Sie sicher, dass die
Metallkontakte den Kontakt im Gerät berühren. 
Schließen Sie das Batteriefach.

4 Drehen Sie den Ein-/Aus-/Lautstärke-Schalter
(15) entgegen dem Uhrzeigersinn, um das Gerät
einzuschalten und die gewünschte Lautstärke ein-
zustellen.
Drehen Sie den Ein-/Aus-/Lautstärke-Schalter
(15) im Uhrzeigersinn, um die Empfangseinheit
auszuschalten.
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Netzanschluss der Empfangseinheit
1 Stecken Sie den kleinen Stecker des

Adapters in die Empfangseinheit und
das andere Ende des Adapterkabels in
die Steckdose. (230 V / 50 Hz).

2 Drehen Sie den Ein-/Aus-/Lautstärke-
Schalter (15) entgegen dem Uhrzeiger-
sinn, um das Gerät einzuschalten und
die gewünschte Lautstärke einzustel-
len.
Drehen Sie den Ein-/Aus-/Lautstärke-
Schalter (15) im Uhrzeigersinn, um die
Empfangseinheit auszuschalten. 

Sobald Sendeeinheit und Empfangseinheit eingeschaltet sind, zeigt das Display der
Empfangseinheit das aufgenommene Bild der Sendeeinheit.



Control Vision 4000 benutzen

Feineinstellung
• Stellen Sie die Kamera an einem

geeigneten Ort auf.
Die Linse der Kamera muss auf die
Stelle zeigen, die Sie sehen möchten.

• Stellen Sie den entsprechenden Win-
kel durch Drehen der Sendeeinheit ein.

Bei Verwendung als Babyfon: Stellen Sie die Kamera nicht in Reichweite des
Babys auf!

Befestigen der Kamera
• Befestigen Sie die Sendeeinheit mit der Babybett-

Befestigung am Bettchen (siehe Abbildung).

Nachtlicht
• Drücken Sie die Nachtlicht-Taste (19). Das Nachtlicht (18) leuchtet auf.

Nachtsicht
Die Kamera verfügt über 9 Hochintensitäts-Infrarot-LEDs zur Aufnahme von deutlichen
Bildern im Dunkeln. Stellt der integrierte Fotosensor fest, dass die Umgebungshellig-
keit zu dunkel ist, werden die Infrarot-LEDs automatisch aktiviert.

Die Bildschirm-Helligkeit der Empfangseinheit einstellen
• Drücken Sie die Taste Helligkeit dunkler (16), um das Display dunkler zu stellen.
• Drücken Sie die Taste Helligkeit heller (17), um das Display heller zu stellen.
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VOX-Funktion
• Drücken Sie die VOX-Taste (8) an der Seite der Bildschirms. Das Display wird aus-

geschaltet, die VOX-LED (2) schaltet sich ein.
Im VOX-Modus schaltet sich das Display ein, wenn es durch Geräusche (z. B.
eines Babys) in der Nähe der Sendeeinheit aktiviert wird. Es schaltet sich nach 30
Sekunden wieder aus.

• Drücken Sie die VOX-Taste (8) erneut, um den VOX-Modus auszuschalten. Das
Display bleibt nun ständig eingeschaltet.

Melodie-Funktion
Sie können das Abspielen einer Melodie auf der Sendeeinheit fernaktivieren.
• Drücken Sie die Melodie Start-/Stopp-Taste (10), um die Melodie einzuschalten.
• Drücken Sie die Melodie-Auswahltaste (9), um zwischen 3 verschiedenen Melodien

zu wählen.
• Drücken Sie die Melodie Start-/Stopp-Taste (10), um die Melodie auszuschalten.
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Anhang

Technische Daten

Sendeeinheit Frequenz
Maximale Reichweite
Modulation
Bildsensor
Linse
IR-LED
Abmessungen
Gewicht
Stromversorgung

Betriebstemperatur
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2,4 GHz
150 m Sichtlinie
GFSK, FHSS
Farbe CMOS
f 6,0 mm, F 2,0
9 Stück
8,9 (B) x 10,7 (H) x 8,2 (T) cm
175g
DC 6 V, 800 mA
oder 4 x AAA-Batterien
(keine Ladefunktion)
0 °C ~ 40 °C

Empfangseinheit Frequenz
Modulation
Anzeige
Displayfarben
Helligkeitseinstellung
VOX
Abmessungen
Gewicht
Stromversorgung

Betriebstemperatur

2,4 GHz
GFSK, FHSS
2,36’’ TFT-LCD
Farbe
5 Stufen
Stimm-Aktivierung
6,6 (B) x 14,5 (H) x 4,1(T) cm
120g
DC 6 V, 800 mA
+ Li-Ionen-Akku 
(Ladefunktion)
0 °C ~ 40 °C

Technische Änderungen vorbehalten.

Pflege
Ihr Gerät ist ein Produkt, das in Design und Ausführung hohen Ansprüchen genügt. Es
sollte daher mit Sorgfalt behandelt werden. 
Zum Reinigen der Sende- und Epfangseinheit wischen Sie das Gerät mit einem Anti-
statiktuch oder einem etwas angefeuchteten weichen Ledertuch ab, anschließend mit
einem trockenen Tuch.



Service und Gewährleistung
Während einer Dauer von 24 Monaten ab dem Kaufdatum entstehen Ihnen für die
Behebung von Gewährleistungsfällen keine Kosten. Verschleißartikel oder Mängel, die
den Wert oder die Gebrauchstauglichkeit des Gerätes nur unerheblich beeinflussen,
sind von der Gewährleistung ausgeschlossen.
Der Gewährleistungsanspruch muss durch den Originalkaufbeleg, auf dem das Kauf-
datum ersichtlich ist, nachgewiesen werden.
Innerhalb der Gewährleistungszeit wird nach eigenem Ermessen Gewährleistung
durch Reparatur oder Gerätetausch geleistet.
Die Gewährleistungszeit verlängert sich nicht automatisch, es bleibt die ursprüngliche
Gewährleistungszeit des Erstgerätes bestehen, diese endet nach 24 Monaten. Von der
Gewährleistung ausgenommen sind Schäden oder Mängel, die durch unsachgemäße
Handhabung oder Betrieb verursacht wurden, sowohl als auch Defekte welche durch
die Verwendung von Nicht-Originalteilen entstehen.
Gewährleistung wird nicht gewährt, wenn Schäden durch äußere Einflüsse wie Blitz,
Überspannung, Feuchtigkeit, Feuer o.ä. entstanden sind.

Konformitätserklärung und Hersteller

IVS GmbH
Im Frauental 14
92224 Amberg

Die Übereinstimmung des Gerätes mit den grundlegenden Anforderun-
gen der R&TTEDirective ist durch das CE-Kennzeichen bestätigt.
Die Konformitätserklärung ist unter folgender Internetadresse hinterlegt
und kann dort eingesehen oder heruntergeladen werden:

www.detewe-home.de

Im Rahmen der Produktverbesserung behält sich der Hersteller vor, Änderungen an
Produkt und Funktion ohne Vorankündigung durchzuführen.
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IVS GmbH • Im Frauental 14 • 92224 Amberg • www.detewe.de

Stand 04/08
Technische Änderungen vorbehalten
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